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Попугай Гоша (на сцене стоит клетка с попугаем, его озвучивает голос за сценой)
Действие первое

Картина 1
(В комнате в кресле сидит обезьяна, рядом стоит клетка с попугаем. За решеткой – лев. Вбегает собака).
Попугай (собаке): Здр-р-р-авствуй!
Собака: Здорово! Бегала  на улицу. 
Лев: Везет же некоторым. А я так хотел бы хотя бы разок на воле увидеть солнце. Стар стал. Хоть бы одним глазком напоследок взглянуть на свет божий, а там и умирать уже можно. (Пауза). 
Собака: Что ты такое говоришь? Ты ведь еще выступаешь.
Лев: Старость – не радость, как говорят люди… Как мы мало знаем о жизни на воле. Я знаю, что в ней есть звезды, смотрящие с неба, деревья, чудесные растения и еще то, чего нам не дано увидеть и мы не узнаем никогда (собаке): Расскажи, ты видела солнце? Интересно, какое оно?
Попугай (льву): Здор-р-р-ово! Привет. Привет.
Собака: Солнце как солнце, обыкновенное. Оно большое и яркое, как прожектор, как свет рампы. Что в нем такого? Ничего особенного, солнце оно и в Африке солнце.
Попугай: Доброе утро. В Африке ничего особенного!
Лев: Ты можешь не мешать и за другими не повторять? Хоть раз сам что-нибудь придумай, а потом скажи.
Попугай: Придумай! Придумал. Берегите природу. Будьте здоровы. Гоша хороший.
Лев: Тренируешься говорить то, чему тебя люди научили! Зачем тебе это? Ты ведь уже не выступаешь, на заслуженном отдыхе.
Попугай: Включи телевизор. Все будет хорошо. Веди себя прилично. Я зеленый попугай. Я слежу за тобой.
Лев: Как ты, однако, всем надоел, долдон. Одно и то же, целый день кричишь: «Привет». Не устал еще? Неужто не знаешь, что здороваться положено один раз в день, а не каждые пять минут. Или ты просто прикидываешься дураком? А вообще-то, дураком быть удобно.
Обезьяна (включает телевизор): Попугай – это от слова пугать или пугало. Мой хозяин рассказывал о попугае, который матерился. Ветеринар посоветовал посадить его в мешок несколько раз встряхнуть, чтобы тот забыл все, чему его учили. Когда попугая вынули из мешка, он отряхнулся и выругался как ни в чем ни бывало: «Ни хрена себе шторм!» 
Попугай: Надоели вы мне. Закрой форточку. Где мой подарок? Давай играть. Дважды два – четыре. Дай денег. Дай денег. А я играю на гармошке у прохожих на виду. Нервные клетки не восстанавливаются. Ты мне нравишься.
Обезьяна: Некоторые считают, что люди произошли от попугаев. Вранье это. Разве от такого, как он, может появиться человек? (показывает на попугая).
Попугай: От попугаев? А–а–а, от попугаев. От попугаев, от попугаев. Рад ты мне или не рад? Спокойной ночи. Хочу кушать. Хочу пить. Хочу шампанского.
Обезьяна: Многим людям не нравится, что они произошли от обезьян. А почему бы и нет? Не пойму, мы что, намного хуже их?
Собака: Нашла, о чем говорить! Люди долго ломают голову над этим, а ты хочешь за пять минут во всем разобраться. Твоего умишки на это не хватит.
Обезьяна: Люди очень похожи на нас, поэтому я на них сердита. Они приходят в зоопарк, видят шимпанзе и не думают о том, что он наверняка ведь хочет выбраться из клетки. Никто из них не понимает, что  обезьянам нужна воля. 
Лев: Воля нужна не только обезьянам. В зоопарке как в тюрьме. 
Обезьяна: Человек многого не понимает. Мы не такие, как они думают.
Лев: От кого бы ни произошел человек, если у него появляются деньги, он начинает покупать, покупать, покупать. Не понимаю, почему они покупают все подряд. Наверное, хотят купить себе вечную жизнь там (указывает наверх). 
Обезьяна: Тогда зачем деньги? Для чего-то они ведь нужны? Люди странные. Им нужно много всяких вещей. Удивляет то, что они покупают то, что у них уже есть.
Лев: Мы – звери – отличаемся от людей, совсем непохожи на них. От людей почему-то всегда ожидают, что они лучше, чем мы. Но именно мы приносим человеку пользу, а не они нам. В этом я уверен. Человек – унылое животное, он попусту растрачивает себя и делает много лишних телодвижений. 
Обезьяна: Я согласна. Человек эгоистичен и себялюбив!
Лев: Лев никогда не станет рабом другого льва. 
Попугай: Доброе утро. Кто там? Птичка снеси яичко. Прогоните кошку. Пока, любимый. Пока – пока. 
Лев: Ну, вот раскудахтался, как курица несмышленая. Его лучше не затрагивать, опять заладил свой джентельменский набор. Мы  – не люди, как ты понять не можешь, мы за это не будем тебя хвалить, гладить по голове и давать тебе семечки и конфеты. Не встревай, когда другие говорят. Лучше просто помолчи (собаке). Накрыла бы его полотенцем, тогда б он заткнулся.
Обезьяна: Тише, тише. Люди идут.
Картина 2 
(Из-за занавеса появляется голова клоуна в кепке с большим красным носом и копной золотистых волос. Он исполняет репризу. Клоун бежит за солнечным зайчиком, который скользит по полу. Он продолжает играть с лучом, пытаясь его поймать. В дверях стоит дрессировщик).
Клоун: Проходи. Что в дверях стоишь? 
Дрессировщик: «Лучик» опять в программу ставишь?
Клоун (кивает в сторону клетки со львом): Это номер твой зверь любит. Ему иногда показываю, когда тоскливо на душе. Он аж, замирает. Даже болтун-попугай и обезьяна замолкают. (Пауза). Это была любимая реприза моей жены. Ее сегодня вспомнил, вот и номер вспомнил. Жена была скрипачкой. Познакомились в цирке. Я со всеми женщинами всегда в цирке знакомился. Мы тогда сидели в гардеробной. Она пришла к гримеру. Я говорю: «Хотя б мороженое купил девушке!» Просто ляпнул, безо всякого. А он мне на полном серьезе: «Вот и покупай». Ну, пошел и купил. Потом мы поженились.  
Дрессировщик (улыбнулся): Так поступают порядочные люди! Все как положено! Ты у нас образцово показательный по жизни.
Попугай: Порядок. Порядок. Я тебя люблю.
Клоун: Да, во всем люблю порядок и ответственность (улыбается). Угостил мороженым, значит надо жениться! (Пауза). (Печально). Когда я собирался на ее похороны, импресарио стал меня просить: «Билеты проданы, я разорюсь!». Я умолял купить мне билет, но не получилось. Как я жалею об этом. Даже трудно об этом вспоминать.
Дрессировщик (хлопает его по плечу): Понимаю тебя, хотя сам так и не был женат никогда.
 Клоун: Еле пережил это горе. Такова актерская судьба: надо держать удар и в любой ситуации на арене улыбаться. 
Дрессировщик: У тебя ведь много поклонниц было… Поклонницы артисту по штату положены?
Клоун: Ну, ты даешь! Ты меня, что ли, об этом спрашиваешь? Ведь это и сам знаешь. Своих считай, что к моим прицепился! (Пауза). Поклонниц всегда хватает. Кто больше всех смеется нашим шуткам? Женщины. Кого в зале больше? Женщин. 
Дрессировщик: Да, женщины любят ходить в цирк, приводят туда своих мужей и детей. 
Клоун: Любят атмосферу праздника. Женщины для этого созданы. (Пауза). Верят всему на слово. Все, что происходит во время представления, считают чудом. Это поражает их воображение. Они многого не понимают в жизни, или делают вид, что не понимают. Женщины наивны, как дети, и мы их за это любим. 
Попугай: Люблю, люблю женщин.
Дрессировщик: Зритель в цирке ощущает себя ребенком, которому нравится все необычное. (Пауза). Это мы привыкли уже, ничему уже не удивляемся. А ведь под куполом разворачивается удивительное. Пестрота красок взрывает бурю эмоций, просто невозможно оторваться. (Пауза). Мы-то знаем, чего это стоит. Это тяжкий труд.
Клоун: Это «живое искусство»! Чего я только не делал вживую! Жонглировал, на руках ходил, прыгал... Дрессировкой тоже пришлось заниматься. Но ты со зверьем, а мне больше всего себя пришлось дрессировать. (Пауза). Мы с тобой как цыгане. Я всю жизнь в разъездах, опомниться не успевал, гастроли за гастролями. А везде был только проездом. 
Попугай: Зверье? Зверье. Цыган. Цыц! Тихо. Тихо. На цыпочках. Замолчи!
Дрессировщик: Какие достопримечательности запомнились?
Клоун: Какие? Только цирковые врезались в память. Помню, у меня – воспаление легких. Директор тогда: «Выручай, все билеты проданы». Разве мог я отказать? Привозили, на уколах был, а выступал. На улице поджидала «скорая». С арены прямиком в больницу... Сейчас спрашиваю себя: зачем я это делал?! (Пауза).
Дрессировщик (ворчливо): Зачем, зачем? Напрасно терзаешься. Лучше об этом не думать…Просто живи. Дыши полной грудью. 
Клоун: Не привык. Всю жизнь кумекал, да обмозговывал. Думал о старости, о том, что когда кранты наступят, деньги пригодятся. Откладывал про черный день... Получал как студент, плюс за проволоку доплачивали. На книжку откладывал. Пришло время – все лопнуло. Все, что собрал! Ну, я понимаю, если бы война, катастрофа, катаклизмы, метеорит упал…Но этого же ничего не было. Просто – бах, и жизнь за одну секунду изменилась. Да еще как изменилась. Глазом моргнуть не успели.
Дрессировщик: Все тогда про черный день копили. Это сейчас одним днем живут. Я тогда так на целую машину скопил. Жаль, что все ухнуло, как поезд под откос. А сколько ты заработал? 
Попугай: Цирк. Это здорово. Это здор-р-рово. Это очень хор-р-рошо.
Клоун: А-а, не хочу считать! Зачем? Много. Миллионы, наверное. Кстати, о миллионах. Это было на гастролях за рубежом лет. У меня был день рождения. На арену выкатили громадный торт со свечами в виде моей кепки вот такой (снимает кепку). Когда объявили, сколько мне лет, все ужаснулись. Я всегда моложе своих лет на сцене выглядел. И сразу, как по команде, запели «Happy birthday to you». Заходит какой-то господин и говорит: «Вам чек от телерепортера». Беру в руки, там написано: «миллион». Причем чек настоящий! Руководитель нашей поездки выхватывает его у меня: «Это собственность государства! Завтра отдам чек в посольство». Не буду же я с женщиной драться. На следующий день она понесла его в посольство. Эти кретины в банк побежали за деньгами. А там смеху было, банкиры чуть животы не надорвали. Какой миллион песо?! Там было написано «феличита» – миллион счастья! Потом мне предложили взять на память. Нет, говорю, берите себе, раз уже взяли... 
Дрессировщик: Почему женщины любят театр и цирк? Это загадка. Они и зверей больше любят, чем мужчины. Что правда, то правда. Женщины эмоциональны, к животным тянутся.
Попугай: Трамп. Трамп. Олигархи! Киркоров!
Клоун: Ладно бы просто смеялись, а то есть какие-то ненормальные. Из города в город едут, преследуют по пятам. Одна, например, целый месяц в одно и то же время, на одном и том же месте каждый вечер поджидала меня. Не проронив ни слова, молча дарила розу. И все. Знаешь, это нервы страшно расшатывало! Я даже дергаться начал перед выходом. Успокоительные пил перед выходом, чтобы сосредоточиться на номере. (Пауза). Раньше в Испании пытка такая была – капля на голову человеку капала. Через месяц он с ума сходил. В черепе вмятина образовывалась. Дрессировщик: Нас вряд ли удивишь. На своем веку столько трагедий повидал… Меня испанская инквизиция не волнует. Я о ней не парюсь. Попугай: Сирия недалеко от Африки. Солнечная Пальмира, Пальмира.
Клоун: Сколько я кепок таких за всю жизнь износил? (теребит в руках кепку). Больше тридцати износил. Рвутся. Теперь сам сделал вечную – из металла. На всю жизнь хватит.
Дрессировщик (присматривается к кепке): Надо ж, никогда б не подумал, сто она железная…
Клоун: Думаешь, тяжелая? Вовсе нет. Попробуй (протягивает кепку). Дрессировщик (взвешивая ее в руках): Из металла говоришь? Ну и ну!
Клоун: А говоришь, тебя уже ничем не удивишь!
Дрессировщик (вертит ее в руках): Надо ж такое придумать! Это вы, клоуны, образы рисуете. В роль вживаетесь, кепки шьете… А мы день и ночь сидим со зверями в клетке. (Пауза). В одном лишь уверен, животное может быть свирепым или хитрым, но оно не может лгать. Клоун: Знаешь, ко мне дочь собирается приехать из Германии. 
Дрессировщик: Пусть приезжает, посмотрит, как мы тут живем. Картина 3
(В комнате попугай, собака, обезьяна и лев за решеткой).
Попугай: Птички все на веточке, я бедняжка в клеточке. Пива хочу. Раз, два, три, четыре, пять, вышел Гоша погулять. Темнота – друг молодежи. В темноте не видно рожи. Чита-дрита, чита маргарита. Я тебя люблю, давай поцелуемся.
Собака: Это с тобой что ли целоваться? Сильно много на себя берешь. (Попугай обиженно замолкает, собака дает ему сахара. Он начинает его грызть).
Собака: Ну, вот за сладости принялся. Теперь успокоится. У моего хозяина был попугай. Попкой звали, очень сладкое любил... 

 Лев: Ну и что?..

Собака: Слипся! 
Лев: Поделом. Что им скажут, то и повторяют. Что за птицы? (Пауза). Лев остается львом даже в клетке. (Пауза). Как я хочу погреться на ласковом солнце брюхом вверх в заросшей травой и кустарником африканской саванне (мечтательно). (Пауза). Лев не станет есть траву, даже если другой пищи нет. Не тронет добычи, добытой другим. Мы – львы радуемся не добытому, а победе или, во всяком случае, так нам хочется думать. А вот для человека разницы нет, если он наступит на хвост змее или льву. И в том, и в другом случае он умрет, то есть проиграет. 
Собака: Ты думаешь, кто лев – тот прав! А знаешь, собака в доме хозяина – тоже лев. На своей улице и пес дерется, как лев. Лучше быть собакой на свободе, чем львом в клетке. Лев – царь зверей, но для домашнего животного он вряд ли подойдёт. 
Лев: Мы – не люди, и уже не звери. Нечто среднее. Дикие звери добывают пищу охотой, мы же получаем ее из рук человека. Живя вместе с  ним, мы становимся ручными. Люди, общаясь друг с другом, становятся дикими. Не хочу быть домашним и не буду им никогда. (Пауза). 
Обезьяна: Да уж домашним тебя вряд ли назовешь.
Лев: Не умеем смеяться и никогда этому не научимся у людей. (Пауза). Лев всегда остается львом, даже если его когти ослабли. Собака остается собакой, пускай даже она выросла среди львов (собаке). Куда она мордой сунулась, туда лев на водопой не придет. Нет такой псины, которая не боялась бы мертвого льва. Разве ты не видишь, лев молчалив, но его боятся. А собака громко лает, но ее отгоняют камнями. 

 Собака: Ты что-то имеешь против собак?
Лев: Я – вовсе нет. Благодарен за то, что ты когда-то вырастила моего рожденного в неволе львенка. Его тогда не приняла мать, такое в неволе часто бывает. Поэтому можешь не бояться, смело заходи ко мне в клетку. Я тебя не трону, ведь ты – мой друг (грустно). А львенок, должно быть, уже выступает в цирке. Где он сейчас? Хотелось бы его увидеть.
Обезьяна (жует банан): Ты что-то сегодня расчувствовался? Ни к чему эти сентименты. Не знала, что львы этим тоже страдают. Не к добру. На воле бы до такого возраста не дожил, с кем-нибудь уже бы непременно поцапался. Сыт, свежатины отведал. Что еще? Будь доволен тем, что имеешь.
Лев (мечтательно): Каждому льву, как воздух, нужна ласка своей львицы… Я лучше день проживу со своей львицей как лев, чем всю жизнь с ослицей как осел. 
Собака: Да, мы дружили с твоим львенком. Моих кутят тогда люди утопили. Одного только оставили, и того машина задавила, когда он улицу перебегал. Львенок мне сыном был. Даже косточки у меня не отнимал. Игривый такой. Только рос очень уж быстро. Вот таким огроменным выбухал (показывает). Стал прямо-таки гигантских размеров, а на уме все игры. У меня никогда не было таких больших детей.
(Попугаю и обезьяне). Эй! Не разбрасывайте тут семена, опять убирать после вас придется. Не зря люди попугаев называют крылатыми обезьянами. Туда-сюда шныряют, голова от них кругом. Побегу лучше на улицу (убегает).
Лев: Она на встречу с солнцем побежала. Как я за нее рад, хотя бы она видит солнце. А мы – дети подземелья, таков наш удел. Детки в клетке. Вы можете при случае на волю выйти. Да и я ведь могу. Однажды пробовал, когда случайно забыли закрыть клетку. Так и не успел увидеть солнца. 
Обезьяна: Помню. Ну и переполоху же тогда было.
Лев: Из брансбойта меня уложили, а могли ведь и убить. В рубашке родился, чудом уцелел. Очень я тогда разъярился, даже дрессировщика не признал. Ему досталось, всего исполосовал когтями. Пытался усмирить меня выстрелом в пасть из пугача. Я не помнил себя от ярости и обиды. Ледяной водой загнали в клетку.
Картина 4
(Лиза и дрессировщик заходят в ресторан. Дрессировщик несет ее чемодан).
Дрессировщик: Отец просил вас встретить и обязательно накормить. У него сегодня вечернее выступление. (Присаживаются за столик. Подходит официант). 
Дрессировщик: Что вы будете?
Лиза: Мне, если можно, бекон. Вы, я слышала, вегетарианец? 
Дрессировщик: Да, не ем мяса.
Лиза: А я обожаю бекон.
Дрессировщик: Нет, свинину не ем. 
Лиза: Но почему же? Бекон вкусный! 
Дрессировщик: Лучше грибы закажу. (Официант уходит). Не хочу, чтобы за моим гробом, когда умру, свиньи шли с венками. 
Лиза: Сами себе противоречите. Если вы их съедите, они не пойдут за вашим гробом. Хотите, чтобы их не было? Ешьте бекон. 
Дрессировщик: Все животные равны. Это мои друзья, а я не ем друзей. Разве не находите это странным? Человек способен оставаться в дружеских отношениях с теми, кого намеревается съесть.
(Официант приносит заказ. Они начинают есть). 
Лиза: Это необходимо для поддержания жизни.
Дрессировщик: Сомнительно, что для  того чтобы жить, нам нужно мясо убитых животных. Овощи, зерновые и молоко – полноценная пища. 
Лиза: Понимаю. У вегетарианцев свои железные доводы. Я не спорю.
Дрессировщик: А если бы поросенок хрюкнул на тарелке, вы бы его тоже есть не захотели. Представьте, что животное, чье мясо вы хотите съесть, вы сперва убиваете своими руками или зубами. Каково? Мы не можем не любить тех, кто дышит тем же воздухом, пьет ту же самую воду, что и мы. Кто жесток с животными, не может быть добрым с людьми.
Лиза: У животных простая  жизнь. Никаких решений, никакой ответственности, никаких проблем. Только вот счастливы ли они? Нам кажется, что счастливы… Но вряд ли. Разве ваша жизнь лучше их?
Дрессировщик: Мы, право, все животные. Только у нас другие приоритеты. Вот и все. Иногда между людьми дистанция больше, чем между людьми и животными. Животные друг от друга так не отличаются, как человек от человека.
Лиза: Может, они умеют молиться? 
Дрессировщик: Ну, вы тоже придумали! Вам ваш отец не говорил, что вы выдумщица? Надолго к нам приехали?
Лиза: Не раз говорил, еще в детстве. Насколько задержусь, пока не знаю. (Пауза). Я испытываю жалость к ним, до слез. Эти существа целиком в нашей власти. В них нет зла, предательства и ненависти. Люди пытаются переложить ответственность на тех, кто слабее. Животное не может делать ничего бессмысленного, на это способны только люди. 
Дрессировщик: Если будете сосредотачиваться на этом, не сможете работать в цирке. Кто слишком любит детей и животных, любит их в ущерб себе.
Лиза: Животные – не поношенные вещи и не с мусор. Надо смириться с этим. (Пауза). Все же они  лучше нас. Люди – глупые животные. Они, к тому же, слабы. 
Дрессировщик: Это не совсем так, но не хочу с вами спорить.
Картина 5
(Лиза с отцом).
Клоун (энергично): Только от врача – проверял зрение, завтра еду за реквизитом. Готовлю новый номер с собакой Кляксой. В свое время у моего учителя Карандаша спрашивал разрешение, можно ли собаку так назвать. 
Лиза: Так это когда было!
 Клоун: Было давно, а сейчас только, как видишь, пригодилось. Всему свое время. Надену на него маску быка. Сам сыграю тореадора. Меня когда-то потрясла история испанского матадора Мунеро. В конце своей карьеры он неожиданно для всех прервал бой, когда понял, что зверь не хочет с ним бороться. Бык стоял и смотрел на него, не делая попыток напасть. Глаза его говорили: «Меня тяжело ранили пикадоры, я не сделал им ничего плохого. Убей меня, если хочешь, но я не хочу с тобой драться».  Он почувствовал себя худшим дерьмом на свете и после этого стал противником корриды. (Пауза).
Лиза: Я тоже против. С одной стороны, великое мастерство тореро подобно танцу или балету. С другой – это шоу, в финале которого практически всегда происходит смерть измученного животного. Это просто ужасно!
Клоун: Еще мечтаю сделать импровизацию о психе, который валяет дурака, выдавая себя за клоуна. Убегает из психушки в цирк. За ним – погоня. В итоге хватают настоящего клоуна, а тот остается в цирке. Считаю – это мировая штука, если сделать, как надо. В цирке должны быть и люди, и животные. Человек –  единственное животное, которое способно смеяться и рыдать, ему дано видеть, что есть и что могло бы быть.
Лиза: Ты, смотрю, полон грандиозных замыслов? Это хорошо. Это меня радует.
Клоун: К старости начал впадать в детство. Где-то внутри меня (показывает на грудь) сидит ребенок.  Доброта растворяется во всем, что окружает. (Пауза). Цирк – это мечта. Надо дать ее людям. Мы лечим душу, зовем к звездам, мечтам, вселяем надежду… Актер рисует образ самого себя. Собственно, в этом наша главная специфика.
Лиза: Ведь это прекрасно, создавать образы самого себя!
Клоун: К сожалению, сейчас многие клоуны покидают цирк, им не хватает жизни. Пошли искать новые современные формы в других местах. Многие в театр ушли, кто-то вышел на улицу, кто-то еще куда. Кто-куда…А я вот тут застрял. Уже плесенью покрылся. С душком. Пора чистить мою клетку.
Лиза: Ты еще куда-то мечтаешь отправиться?
Клоун: Да нет. Что дома нового?
Лиза: Все по-старому. Все нормально. Голуби летают. Твоя супруга возится с лошадками. 
Клоун: Ну, ты давай тут сама осваивайся. Мне пора. Спешу. (Уходит).
Лиза (задумчиво): А я вот никуда не спешу. Мне нечем себя занять. Никак не могу найти свое место в жизни. И это, как ни прискорбно, очень печально.
Картина 6
(В комнату с клеткой, в которой сидит лев, входят директор и Лиза. Он ведет ее под руку. На столе стоит клетка с попугаем. Рядом пристроилась обезьяна).
Директор (показывает на клетку). Старый цирк, звери и дрессировщики. Всех надо менять. Вам я с удовольствием дал бы место дрессировщицы-наездницы. Кого вы любите? Слонов? Тигров? Возьмем, кого захотите. Только вы можете все изменить в этой жизни. Украсите нашу оскудевшую арену. Принцесса цирка. Как вам это?
Попугай: Привет. Впрочем, ничего нового. Нажрался?
Лиза: Принцесса цирка уже была. Не подойду для этой роли. Не тот масштаб. Ездила на карликовом пони и показывала дрессированную собачку. И еще ходила по проволоке. (Она расставляет руки, чтобы не потерять равновесия и изображает, что идет по проволоке). Хотя впрочем, мне сегодня приснилось, что я подчинила себе льва. (Пауза). Значит, буду победителем. Только вот в чем? Быть в одной клетке со львом – по соннику это к верной дружбе. 
Директор: Если по проволоке ходили, считайте, наш человек. Не боги горшки обжигали. Главное в нашем деле – желание и упорство. Без этого  – никуда. Вы, надеюсь, со мной согласны?
Лиза: Согласна с чем?  С тем, что не боги горшки обжигают, или с тем, что главное желание? 
Директор (склоняется к ней): И с тем, и с другим… Согласны? Стремиться, добиваться и наконец получить желаемое! Очень важно, чтобы появлялись желания (многозначительно) и цели, которые будут подпитывать как живительный источник, аккумулятор! Из всего многообразия мы получаем только то, к чему стремимся. (Пауза). Раньше хотели догнать и обогнать Америку. Теперь же нам достаточно, чтобы она была у нас в квартире.
Попугай: Америка. Трамп.
Директор (обращается к попугаю): Да мой дорогой, мы это знали, что он победит.
Лиза (задумчиво): Не все сводимо к пресловутой Америке. Думаю, в самих желаниях нет ничего плохого, если они достойные. Однако если хорошенько вдуматься, это кажущееся благо. Пламя, обжигающее душу, пожар, который слеп и жесток.
Директор (пытается ее обнять): Чем их больше, тем желаннее их исполнители. Богатство – вот что умножает желания и дает возможность их удовлетворять.
Лиза: Кажется, вы все путаете. Любовь – это солнце, желание – лишь порыв, вспышка. Солнце дарит нам жизнь, а желание лишь ослепляет. 
Директор (загадочно улыбается): Имейте в виду, страждущий готов идти на жертвы. 
Попугай: Купи хлеба, ни гроша в кармане. Ну что, брат, прощай. 
Лиза: Вы себя имеете в виду? Настоящая любовь не знает жертв. Это дар. Она не отнимает у одного, чтобы дать другому. Любовь – это сама жизнь. Если вы любите оболочку – это только желание. Любовь – это отношение к человеку, а не к его оболочке. В этом ее тайна. 
(Он подходит к клетке попугая. Напевает):
У любви, как у пташки, крылья, 

Ее нельзя никак поймать. 

Тщетны были бы все усилья, 

Но крыльев ей нам не связать. 

Все напрасно – мольба и слезы, 

И страстный взгляд, и томный вид,

Безответная на угрозы,

Куда ей вздумалось – летит.
Директор: Вы, однако, философ и к тому же, судя по всему, сердцеедка! Уж не хотите ли вы сказать, что легче всего подавить в себе первое желание, чем удовлетворить последующие. (Пауза). Лично мне не нужно слишком много, достаточно самого лучшего (смеется). Имейте в виду, кто отказывается от многого, может в дальнейшем многое себе позволить.
Лиза: Так как человек не может делать все, что хочет, он желает только того, что возможно. 
Директор: Надежда и желание толкают друг друга в спину. Когда одно холодеет – другое остывает, когда одно разгорается – другое кипит.
Лиза: Вы говорите не о том. Это оборотная сторона медали. 
Попугай: Что в нем такого? Ничего особенного. 
Директор: Я имею в виду мужские желания.
Попугай: Ничего особенного. Ничего особенного.
Директор (попугаю): Да замолчишь ты или нет? (набрасывает на клетку полотенце). Так всегда поступают с теми, кто мешает жить.
Лиза: Мужчины – диковинные животные. Их поведение бывает довольно странным. Похоже, это инопланетяне. (Пауза). Совсем не то имела в виду. (Пауза). Всю жизнь пытаемся найти самих себя. Это не просто. Сложней всего найти внутренний свет! Именно поэтому любовь не рождается тотчас, сразу возникает лишь желание. 
Директор (с вниманием): Неужели? Продолжайте, весь внимание. Это тема мне интересна.
Лиза: Мы редко сами знаем, чего хотим. Никакое желание не сбывается до конца. Когда все, на что надеялся человек, происходит, людям от этого не становится лучше. Те, кто не могут отличить любовь от желания, всегда страдают. (Пауза). Кажется, окончательно запуталась. Одним словом, уверена, те, кто жертвуют, вовсе не любят. Им просто кажется, что они любят. Кто не нашел самого себя, не может полюбить.
Директор: Чисто женская довольно противоречивая философия. Мне известно другое. Кто хочет, тот ищет способ, а кто не хочет, тот ищет причину... Что на это могли бы мне возразить? К тому же, если человек стремится стать кем-то, а не самим собой, он становится ничем. (Пауза). Мы всегда хотим много и сразу, а получаем постепенно! Разве я не прав? Готов услышать возражения. Где ваши аргументы?
Лиза (смеется): Вы любого загоните в тупик. Не зря у вас должность –директор цирка. (Пауза). Сдаюсь без боя (поднимает реки вверх).
Директор:  Капитулируете?
Лиза: Хочу завершить наш поединок словами Коко Шанель: «Если вы хотите иметь то, что никогда не имели, вам придется делать то, что никогда не делали». 
Директор: Нет, вас так просто не обскакать. Но на этот раз я вас пощажу, не буду так долго за вами гнаться. Однако, вы не простая штучка. Сменим тему. Лучше расскажу анекдот. Сейчас мне весело, как никогда! Вы любите анекдоты? О зверях, например, в тему? 
Жил один юноша, которому покоя не давали всякие мысли. Однажды он узнал о мудреце, который жил высоко в горах, и решил предпринять к нему смелое путешествие. После долгих лет странствия молодой человек добрался до отшельника, который сидел у входа в пещеру. Юноша с почтением преклонил перед ним свою голову и смиренно спросил: «Почему я здесь?». «И действительно, почему!» – промолвил старик. Я же им сказал, чтобы прислали девушку!» 
Лиза (смущенно): Не поняла, к чему вы клоните? 
Директор: Это никакой не анекдот. Я вас обманул. Просто мысли, высказанные вслух юношей. Сожалею, что, увы, я уже не юноша. Это присказка. 
Лиза: А так вы еще и обманщик? Я так и подумала. Главное, конечно, впереди… Вы меня заинтриговали.
Директор: А вот теперь – настоящий анекдот. Старый лорд возвращается во время охоты домой. «Сэр, вы пришли за новыми патронами?» – спросил его слуга. «Нет, за новыми собаками». 
Каюсь и сожалею. Простите директора вашего цирка. Опять не получилось вас рассмешить.

Все у нас старое люди, и звери. Анекдоты и те устаревшие, как и мы сами, как наша убогая жизнь на колесах. Надо во все это вдохнуть свежесть.
Лиза: Вы повторяетесь.
Картина 7
(Клоун и дрессировщик). 
Клоун: В детстве меня Жирным называли, толстый был. Потом работал как Чижик. И Запоздалкиным был – все время «опаздывал» в номерах. 
Дрессировщик: Про Чижика и Запоздалкина что-то не припоминаю. А вот как в Монте-Карло укатил за «Оскаром», это помню. Все тогда это обсуждали, премию «Золотой клоун» лично из рук княгини Монако Грации Патриции получил. 
Клоун: Открываю однажды Книгу рекордов Гиннесса и вдруг нахожу свою фамилию. Думаю, что я такого рекордного совершил? А там написано: «За большую популярность как на Западе, так и на Востоке». Если верить книге, это большая редкость. 
Дрессировщик: Редкость или нет, не нам судить. Зря не присудят. Значит, рекорд установил. У меня, к примеру, таких достижений  и званий не было. С Чарли Чаплиным я тоже, как ты, не встречался. Не чем похвастать. Чего не было, того не было. Врать не буду. Но я на свою жизнь тоже не жалуюсь. Тружусь потихоньку.
 Клоун: Тихоход тоже еще выискался! Не прикидывайся и не скромничай. Берберийского льва ручным сделал. (Пауза). А, знаешь, как я сердце ронял? 
Дрессировщик: Придумать ты мастак…
Клоун: Еще как ронял! Дело было в Париже, в «Олимпии». Перед нами там выступала красавица-мулатка Жозефина Беккер. Она еще прославилась тем, что воспитывала, кажется, двенадцать сирот разных наций. Я знал, что вечером Жозефина придет. И в конце представления выкинул финт. Спрыгнул с проволоки. Встал перед ней на колени, вынул сердце, вырезанное из куска алого бархата, подарил ей и поцеловал. Что тогда началось! Зритель нипочем не хотел нас отпускать.
Дрессировщик: Жаль, что вашего брата с каждым днем все меньше. Был Карандаш, Вяткин. Много знаменитых имен. А сейчас раз, два и обчелся... Мода на шутки что ли кончается? 
Клоун: Да нет, вроде, не прошла.
Дрессировщик: По телевизору видел цирк, где все из металла. Машины ездят, все полыхает, взрывается. Клоуны со сварочными аппаратами… (Пауза). 
Клоун: Экстремисты, анархисты разрушают все, чтобы сделать все по-своему. Считают, что порядок вовсе никакой не нужен, должна быть полная свобода. (Пауза). А это вакханалия получается. Я бы, конечно, еще подумал, махать ли на арене железкой или нет. 
Попугай: Трамп – Хилори. Хилори – Трамп. Орел или решка. Клинтон. Клинтон. Тр-р-рамп!
Дрессировщик: Без перемен невозможно. Они должны произойти. 

Клоун: Однообразие – это кошмар! Но все эти прибамбасы меня  не интересуют. 
Дрессировщик: Ну, не скажи… Это же эффектно. Зрителя надо удивить чем-то. Закон такой есть.
Клоун: Железо, конечно, ценная вещь (теребит кепку). Но все надо делать искренно и с любовью. Нужно, чтобы артист в свои фантазии захватывал весь зал. Зрители устремляются за ним неизвестно куда к каким-то неведомым далям. 
Дрессировщик: Время не стоит на месте. Раньше меня фотографировали один-два раза, а сейчас сотни фотоаппаратов и тысячи телефонов. Звери и те уже к этому потихоньку привыкают. 
Клоун: Меня не покидает желание все потрогать своими руками. Не уходит состояние удивления, восхищения и влюбленности. 
Дрессировщик: Публике нужны добро и любовь. Клоун это и дает…А зритель не должен ждать, открыв рот, что ему туда что-то положат, а должен фантазировать. (Пауза). А  кто-то должен исполнить все его желания. Легко и весело разрушить все запреты.
 Клоун: Мне пришлось даже выступать на подводной лодке. Часто в жизни учил смеяться серьезных людей. Артисту приходится колесить по миру, летать в самолетах, не иметь собственного угла.
Дрессировщик: Мой угол – вот он (указывает на клетку). Полжизни в клетке просидел, как запертый. Света белого, как и мой зверь, не видел (гладит сквозь решетку льва). В чем мы, думаю, превосходим животных – это наше счастье, знания и более жестокая душа, способность к состраданию и преданность. (Пауза). Клетка – это тоже место, где происходят чудеса. И в них надо верить.
Клоун: Человек понял то, что недоступно животным, – неизбежность смерти. Он знает – его ожидает смерть и сомневается в ее бесповоротности. (Пауза). Не жду смерти, жду зрителя. На сцене сам себе доказываю, что еще жив. 
Дрессировщик: Она не за горами. Старость подкралась незаметно, как зверь. Осталась память, она хранит наше прошлое. 
(Поет)
Я зарастаю памятью,

Как лесом зарастает пустошь.

И птицы-память по утрам поют,

И ветер-память по ночам гудит,

Деревья-память целый день лепечут.

И там, в пернатой памяти моей,

Все сказки начинаются с «однажды».

И в этом однократность бытия

И однократность утоленья жажды.

(Клоун подпевает).
Но в памяти такая скрыта мощь,

Что возвращает образы и множит...

Шумит, не умолкая, память-дождь,

И память-снег летит и пасть не может.
Клоун: Оказывается, по-настоящему я любил двух женщин. Первая жена давно умерла. Потом Габриель, Бог дал. Анекдот в тему. 
Дрессировщик: Ты прямо, как директор, анекдоты полюбил. Вот правду говорят, с кем поведешься, от того и наберешься.
Клоун: Не перебивай, а то анекдот забуду. Так вот, тонет мужик в реке. Проплывает мимо лодка, с нее кричат: залезай, мол. Мужик отвечает: «Нет. Меня Бог спасет». Через какое-то время вторая лодка, опять кричат: «Ты же утонешь!». Тот снова: «Меня Бог спасет». Потом третья лодка. Мужик и на этот раз отказался и утонул. Попадает к Богу. «Как же так, я тебя просил, а ты не спас!» А Бог ему отвечает: «Это же я тебе три лодки посылал». И вот когда я встретил Габриель, подумал: может, Габи и есть та самая лодка. Она приехала в Австрию специально посмотреть на меня. Мест не было, но как-то протиснулась, стояла в проходе. Я раз вышел, второй раз. Смотрю – стоит. Прошу, дайте же ей стул из моей гримерки. В антракте она подошла за автографом. Сам не знаю почему, попросил у нее телефон... 
Дрессировщик:  Тогда разве были сотовые?
Клоун: Какой тебе сотовый? Это твои подружки с сотовыми. (Пауза). Разучил на немецком всего две фразы: «Здравствуйте. Как вас увидеть?». Решился позвонить. Она ответила: «Я приеду». Наш импресарио нас тогда бросил на произвол судьбы, ни копейки не заплатив. В этот момент приехала Габи. И забрала меня вместе с моим реквизитом. Ей тридцати не было, мне – шестьдесят. По возрасту в дочери годилась.

 Раньше выступал с дочерью, но она ушла из цирка. Теперь вот сам поехал на гастроли. Габи ждет меня в Германии. Мы иногда выступаем вместе, она – в роли куклы. А дочь не хочет. Вольному – воля. Я не настаиваю.
Действие второе

Картина 8
(Лиза и директор)
Лиза: Когда вы тот раз говорили, о старом цирке и людях, вы имели в виду отца? Он у вас тут один аксакал. Наверняка, считаете, что ему давно пора на пенсию, как этой обезьяне (указывает на обезьяну).
Директор: Ну, зачем же так? Я имел в виду и себя тоже. Я уважаю вашего отца. Настоящий артист. Если бы ни он, кому бы тогда аплодировал зал? Спасибо ему, что согласился поехать с нами на гастроли, хотя жена его не отпускала. 
Лиза (напускается на него): Оказывается, это вы его уговорили?
Директор: Ну что вы? Сами знаете, он без цирка не мыслит своего существования. Вы приехали его забрать? 
Лиза: Хотите правду? Да, хочу его увезти домой. Он заслужил отдых, пора и о себе подумать. (Пауза). Когда папа уехал в Германию и второй раз  женился – на Габи, я приняла его решение. Человек не может быть одинок. Он выступал как «Счастливый Ганс». «Либе Габи» выходила с ним на арену, исполняя номер с крысой. (Пауза). Надеюсь, в не станете спорить, что папа –цирковая легенда.
Директор:  Я разве спорю?
Лиза: Владеет всеми цирковыми жанрами. Это гениальный артист. Конечно, его тянет на родину, он страшно тоскует, но в Германии его ждет супруга. 
Директор: Ну что ж, увозите! Жизнь никогда не терпит нашит возражений. Но при одном условии: если он этого захочет (поднимает указательный палец вверх). Думаете, я злодей?  Уверен, все вокруг так думают. Они приписывают мне многие свои беды. Вы еще не слышали? 
Лиза: Что именно?
Директор: Скоро узнаете об этом сами. Не буду опережать событий. Но я не отчаиваюсь, не на того напали. Все нелестно отзываются о своих начальниках. Вполне нормальное явление. Японцы, к примеру, покупают себе чучело в виде своего босса и по вечерам после работы избивают его. (Пауза). На самом деле это не так. 
Лиза: Неужели они не правы?
Директор: Просто работа у меня такая. Она может испортить характер, с этим согласен. 
Лиза (смеется): Ваш характер уже ничто не испортит.

Директор (оживленно): Однако работа может его и закалить. Приходится то зверей, то людей усмирять, со всеми находить общий язык. И народ, и зверье – они у нас все с характером, знаете ли. Нахлебался в жизни всего по горло, сыт уже (проводит рукой по шее).
Лиза: Отец не хочет оставлять арену… Тяжело работать в таком возрасте. (Пауза). Если хотите знать, я горжусь, что у меня такой отец! 
Директор: Кто о чем, а вы все о своем. Так не честно. Получается игра в одни ворота. 
Лиза: Я вас вижу насквозь. Вы передо мной прозрачный. Можете даже не гримироваться, бесполезно. 
Директор (разглядывает свой костюм): Странно, ведь сегодня не надевал прозрачный костюм.
Лиза: Вы, случайно, клоуном не работали? 
Директор (пожимает плечами): Да, вроде, нет.
Лиза:  Тогда ваши штучки-дрючки не уместны. Знаю, вы говорите так  и со всем соглашаетесь только лишь потому, что знаете наверняка, что он не захочет оставить цирк. 
Директор: Вы так думаете? Мне нравится, что хотя бы один человек разговаривает со мной запросто, не как с директором.
Лиза (не обращая внимания): Впрочем, были моменты, когда он подумывал уже не выступать. Когда вышел на манеж после перерыва, публика встретила его аплодисментами стоя. Долго не хотела отпускать. Было так трогательно! Отец даже заплакал от счастья. 
Директор: Видите, мысль о том, чтобы больше не работать, куда-то ушла сама по себе. Я тут ни при чем.
Лиза: Он мне сам как-то сказал: «У меня открылось второе дыхание, как у спортсмена. Он бежит-бежит, падает, а потом у него появляются новые силы. И он приходит первым, становится чемпионом. И я хочу быть чемпионом». (Пауза). (Загадочно). Хотите, открою тайну? 
Директор (подался вперед): Слушаю. Весь внимание. Люблю тайны, особенно те, что покрыты мраком. (Прибежала собака, он ее погладил).
Лиза: Секрет прекрасного самочувствия в том, что он начитает каждый день с улыбки. Любому человек у, как витаминка, нужна улыбка. Несмотря на погоду и плохое настроение, всем надо улыбаться. Улыбка спасает от чего-то плохого. Советую почаще улыбаться, тогда ваши подчиненные не будут избивать ваше чучело после работы.
Директор: Какая проницательная! Нам нужны такие люди, которые все видят и все замечают (пытается ее приобнять). Мы ведь с вами друг друга понимаем с полуслова. Нашли общий язык. Как было бы нам легко работать в паре! Я даже на это, наверное, согласился бы ради вас. Ведь был когда-то дрессировщиком… Вы – наездница. Я прямо-таки это вижу и представляю себе.
Лиза: Вы – дрессировщиком? Это – не ваше. Это видно невооруженным взглядом.
Директор: Вооруженным взглядом! Ваш взгляд обезоруживает даже вооруженных. Ну почему же? Я люблю умных зверей, тех, которые подлежат дрессировке и слушаются меня. Впрочем, людей тоже люблю умных. Таких, как вы, например. 
Лиза: Не повторяйтесь. Это я уже поняла и усвоила (уклончиво). Обещаю подумать над вашим предложением. Кстати, как вы уже успели, наверное, заметить, я тоже люблю умных. И не скрываю это от посторонних.
Директор: Вот и хорошо. Значит, наша встреча не напрасна. Мы кое о чем уже договорились (берет ее руки и целует ее). Не буду вас торопить. Подумайте хорошенько над моим предложением. Считайте, что я его вам сделал.
Картина 9
(Обезьяна, собака, лев).
Обезьяна: Что-то не возьму в толк, о чем это они так долго говорили. Не совсем понятно.
Собака: На то они и люди. Понять их бывает очень сложно. У них много слов, которые нам неизвестны. К тому же, семь пятниц на неделе. (Обезьяне) Телевизор почаще смотри, тогда будешь в курсе происходящего (опять убегает).
Обезьяна: Беседы, одни беседы... К чему это они клонят – не понятно. Ни одного прыжка (разминается). Я без движения не могу.
Лев: Не поняла? У меня спрашивай. Я тебе все растолкую. 
Обезьяна:  Ты что-нибудь понял?
Лев: Он ей предложение делает в иносказательном виде. Так у людей принято. Вот к чему клонит. Кроме того, видно, хочет приобрести новых зверей. И еще, может быть, стать дрессировщиком. Но это еще под вопросом (размышляет). (Пауза). Хотя маловероятно, ведь он занимает руководящий пост (размышляет). Люди своих постов не бросают просто так (размышляет). Ему, наверняка, нужны свободные клетки. А это камешек в мой огород. 
Обезьяна: С этим в корне не согласна. Чего-чего, а клеток свободных полным-полно. Бери – не хочу.
Лев: То был сторонником цирка без животных, а сейчас, видимо, пока общественность решает, нужны ли в цирке звери, за старое взялся…
Обезьяна: Как это без животных? Что ты такое говоришь? А мы тогда куда денемся?
Лев: Куда-куда? В зоопарк, понятное дело. Куда же еще? А в цирке будут фантастические животные.
 Обезьяна:  Это еще кто?
Лев: Люди, парящие в воздухе в необычных костюмах. Но думаю, из этой затеи у них ничего не получится. (Пауза). Может, это и хорошо? Новый цирк выйдет на улицу и станет уличным театром. Хочу на улицу. Представляешь? Моя большая вольера на улице. Я смогу по ней даже разгуливать, не просто два шага влево, два шага вправо. Мимо шныряют люди. Туда-сюда, туда-сюда. Свежестью дует. Закрываю глаза и рычу от удовольствия…(закрывает глаза и рычит).
Обезьяна: Размечтался!
Лев:  Смогу каждый день видеть солнце. (Пауза). Не забуду, как директор меня учил через горящий обруч прыгать. У меня-то это хорошо получалось, а вот у моих товарищей не очень. 
Обезьяна: Они что не поддавались дрессировке? Такое бывает. От людей про это слышала.

 Лев:  С ними едва справлялись. Ничего не могли поделать, так как деньги большие потратили. Тогда на представлении пылающие кольца вдруг обрушились. Так и не понял, отчего это произошло… То ли их кто-то зацепил, то ли они сами собой рухнули. 
Обезьяна: Паника в публике началась, наверное? Кто пострадал?
 Лев:  Все звери пострадали. У меня тоже раны были глубокие. Не от ожогов, а от зубов собратьев. Они будто сбесились. Хорошо, дрессировщик заступился. С тех пор с директором в конфликте. Нашла коса на камень.
Обезьяна: А ведь учитель и ученик друзьями были…
 Лев:  Люди могут злобу долго таить  в себе, хотя и виду не подают.
Обезьяна: Вот что скажу, ей надо с ним быть поосторожней. Первое впечатление он может произвести, это известно всем. Он у нас видный и представительный. Только вот до финиша никогда белым и пушистым не доходит. (Пауза). Уже раз сватался. 
Лев:  Не припоминаю такого. 
Обезьяна: К эквилибристке. 
Лев:  Что-то припоминаю… Он к ним не равнодушен. Она сбежала? 
Обезьяна: Конфуз вышел. Оказалось, он женат был. А сейчас, интересно, женат директор, или нет? Знаешь?
Лев (обезьяне): Собака вернется, у нее спроси, если интересует. Она на улице крутится, все новости знает. Меня такое мало волнует. Какое это имеет значение, женат или нет? Сейчас никто на это не смотрит. (Пауза). Я тебе про это разве не говорил? Ведь он тогда из дрессировщиков ушел, в директоры подался. Это он принял решение моих напарников-тигров убрать. 
Обезьяна: Рассказывал и не раз. Сейчас это не актуально. 
Лев: А директор был прав. Берберийские львы очень агрессивны. Напав один раз, мы можем еще раз повторить попытку. Любой запах крови приводит к трагедии. Это всегда актуально.
Обезьяна: Обстановка меняется, вижу. Надо разузнать обо всем как следует, чтобы сорентироваться, какие трюки подбирать. Надо знать, в какую сторону ветер дует.
(Появляется клоун с корзинкой в руке). 
Лев (зачарованно смотрит на него): Вот какие трюки всегда нужны! (Звери замолкают).
(Реприза «Луч». Клоун играет с лучом, пытаясь его  поймать. Потом собирает его и кладет в свою корзинку).
Картина 10
(В кабинете директор и дрессировщик).
Директор: Все со своим любимцем цацкаешься? Жизнь не стоит на месте, она идет вперед. 
Дрессировщик: К чему ты клонишь? Вызвал, чтоб нотации читать? Он хорошо натренирован, как никто другой. Безупречно выполняет команды. Публика его на ура принимает. Хороший номер надо готовить всю жизнь. 
Директор: Надо брать молодых зверей.
Дрессировщик: С молодым надо работать и работать, учить и учить. Это можно делать параллельно. Я не против. Если задумал приобрести тигров, приобретай. Но я со львом работать буду. На другой номер уже моей жизни не хватит. Всем одна отпущена. Свой век, считай, прожил.
Директор: Прожил, прожил. Что ты заладил одно и то же. Раньше времени себя списываешь. Давно пытаюсь втолковать, а ты не хочешь понять. Бери пример со своего друга.
Дрессировщик: Клоуны не стареют. Они могут, сколько хочешь, работать. Он как раз на месте. 
Директор: Согласен, дрессировщики зрителю нужны молодые, как и львы. Публика хочет видеть зверя в расцвете сил, молодого, сильного. У льва и дрессировщика должна быть осанка, нужна стопроцентная реакция. Укротитель должен идти на риск (мнется). Или хотя бы надо работать в паре с молодым. Это еще хоть как-то катит, что я и предлагаю.
Дрессировщик: Когда берешь молодого зверя, с ним растешь, то с лаской к нему подходишь, не боишься его. Но потом любовь уходит. Он становится хищником … Начинает рыкать и лапы выкидывать. Либо ты попадешь ему под когти, либо надо самого себя предостеречь от этого.

 Директор: Надо разгадать его психологию. На шаг опережать льва и предвидеть, что он может выкинуть в любую минуту, чего от него ожидать.

 Дрессировщик: Ты мне не рассказывай. Это все теория. Как тебе втолковать, этому невозможно научиться. Надо чувствовать вот тут (указывает на сердце). Они ощущают нашу энергетику, флюиды. (Пауза). Как свои пять пальцев знаю тебя. Тебе вынь да положь все сразу. Чтоб без сучка и задоринки, на тарелочке с золотой каемочкой. Так не бывает. Разве жизнь не научила? Латанный-перелатанный весь.
Директор: Кто старое вспомянет, тому глаз вон. Так древние учили.
Дрессировщик: Вспоминаю, как ни вспомнить. Не надо наступать дважды на одни и те же грабли. Не помнишь, как раскаленный обруч упал? (Пауза). Не умеешь что-то делать – лучше не берись. Пусть делают другие, те, кто может. Только за свои ошибки мстить умеешь… Это у тебя всегда хорошо получалось. 
Директор: Нашел благодарные уши? Уроки дрессуры мне преподавать собрался? Поздно. Раньше надо было учить.
Дрессировщик (обиженно): Что, не учил, скажешь? Мое дело посоветовать. Не хочешь – не слушай. 
Директор: Советчик, тоже мне еще, отыскался.
Дрессировщик: Я все это должен наконец тебе высказать. Накипело. Жалею, что раньше молчал. Хватит играть в молчанку. (Пауза). 
Директор: Для этого и вызвал тебя…
Дрессировщик: Есть такие звери, которых нельзя разгадать. Скажешь, я тебе этого не говорил? Некоторые кошки не могут научиться команде всю жизнь. Отстающих не стоит отчислять из труппы, как это любишь делать ты. Их задача – работать в массовке, на втором плане.
Директор (злобно): Что еще хочешь посоветовать?
Дрессировщик: Со львами надо общаться как с коллегами и партнерами. Ты не умеешь это делать. 
Директор: Ну, да, по-твоему не умею… Что же я все это время тогда делал? Позволь у тебя спросить.

 Дрессировщик: Ты только рыкаешь на всех. Но ты же не лев! Дрессировщик должен обладать выдержкой и терпением. Научить льва приходить к тебе – большой труд и нервы.
Директор: Прописные истины. Ближе к теме.
Дрессировщик: И  торопиться тут никак нельзя. Лев не всегда приходит, это хищник. Дрессируй лучше обезьян. У тебя это получится, никто из окружающих не пострадает. 70-киллограммовые  шимпанзе, кстати, тебе тоже не подойдут.
Директор: Неужели?
Дрессировщик: Цирк – не проходной двор. Пришел – ушел. Это образ жизни, мир с особыми людьми. Когда в него кто-то по-настоящему проникает, уже не может оттуда выйти.
Директор: Не ставь мне исподтишка палки в колеса. И не настраивай никого против меня, как ты любишь это делать. 
Дрессировщик: Я разве настраиваю? Хочешь пристегнуть страховочный трос, за женщину спрятаться? Не выйдет. На арене, в окружении превосходящих сил противника, надо рассчитывать только на себя, на свой характер, умение и выдержку. 
Директор: Она будет наездницей.

 Дрессировщик: А ты что ли командовать будешь? Ходить около, хлыстом махать? Не получится. Дуэты мы уже проходили. Это ты в прошлый раз за моей спиной творил, что хотел. Каюсь, смалодушничал, у тебя по дружбе на поводу пошел.

 Директор: Наконец-то сознаешься в своих ошибках…
Дрессировщик: И чем это закончилось? Не мне тебе об этом говорить. Себе до сих пор себе не могу простить. Тебя тогда еле отходили. Это моя ошибка.

 Директор: Устроил мне сегодня Прощеное воскресенье! В результате ты же меня виноватым во всем выставил, когда я зверей в зоопарк отдал. Скажешь не ты? 
Дрессировщик: Не там крайнего ищешь… 
Директор (вспыхнув): Ситуации бывают нестандартными…
Дрессировщик (передразнивает): Двое сред и стаи львов – эффектно, аж дух захватывает. Это будет захватывающий аттракцион почти «Маугли». Шесть хищников, укротитель и наездница. (Пауза). Что забыл? Тогда почти такое же задумывал. Тоже рисковал…И что в итоге? Из всей команды в программе остались лев и я. Если бы я тогда не настоял, и его бы в зоопарк сдал.
Директор: Я тебя знаю, ты – меня. Что скрывать, давно уже друг друга недолюбливаем. Старые счеты. (Пауза). Считаешь, дорогу тебе хотел перейти, твоих животных забрал у тебя. А что мне оставалось? Скажи на милость!
Дрессировщик: Как тебе еще это объяснить популярнее, если не понимаешь. Твои ошибки тогда на манеже обошлись слишком дорого.
Директор: Про свои ошибки сказал. Может, расскажешь теперь про мои, а то я их не знаю.
Дрессировщик: Справиться со зверями куда как не просто. Не спасет оружие, если захотят за что-то отомстить. По инструкции на манеже лежит ружье с холостыми патронами не для защиты дрессировщика. Тогда все и было по инструкции. Что хотел бы, чтобы патроны были настоящими?
Директор: Никогда этого не хотел. И ты знаешь это. (Пауза). Спустя столько времени разбирать полеты бессмысленно. Дрессировщик: Почему бы и нет? Лучше поздно, чем никогда. Тем более, хочешь еще раз их повторить. Ты тогда нарушил правило – не поворачиваться к зверю спиной. Директор: Тем не менее, все регулярно его нарушают. 
Дрессировщик: Я начал с самого малого. Вдобавок ко всему прочему нарушил главное правило: если звери не поддаются дрессуре, их не надо заставлять. Не надо мучить себя и животное. Надо его заменить и работать с тем, с кем можешь найти общий язык. Не выполнил правило номер один и номер два, но зато поспешил выполнить правило номер три. После подобных случаев зверей отстраняют от работы. Судьбу решает дрессировщик. От хищников, вкусивших человеческую кровь, надо избавляться. Либо надо начать все заново, что долго и дорого, либо простить зверей, которые допустили оплошность.
Директор: Тогда был непростой выбор. И он мне тяжело дался.

Дрессировщик: Ты же прекрасно понимал, что отправить зверя в зоопарк означает, что номер придется свернуть. Многие рискуют и работают в прежнем составе. Ты не позволил мне это сделать. Почему? Я тебя спрашиваю. Может, этот вопрос задаю слишком поздно, но я должен услышать на него ответ.
Директор: Что бы я тебе не ответил, все равно меня не поймешь. Дрессировщик: Я бы уже и не спрашивал… Но почему, спустя столько лет, ты хочешь начинать все заново? Тогда не хотел рисковать, а сейчас риск ему подавай! Дождался, когда я уже не в силах сделать это? Или здесь замешана женщина и ты заблаговременно решил расчистить тротуар и газоны? Я хочу это знать. Ответь.

 Директор: (размышляет). Ну что, пожалуй, это повод, чтобы наконец расставить все точки над «и». Надо одним махом покончить с этой затянувшейся историей.

 Дрессировщик: Я – за. Давай разрубим проросшие вглубь корни. 
Директор: Скажу правду. Тогда я испугался не за себя, а за тебя. Ты был для меня больше, чем учитель. (Пауза). Ты был мне другом. Тогда не думал о дружбе. Просто спасал тебя от гибели, как спасают животное. Дрессировщик (удивленно): Меня как животное?
Директор: Это было намного важнее – спасти тебя. Ты это наконец можешь понять? (Пауза). Раньше не мог в этом сознаться, задевало самолюбие. Потом должность не позволяла это сделать. Возникли барьеры.. сам понимаешь (Пауза).  Потом было уже поздно. Случилось самое страшное. Ты меня возненавидел. 
Дрессировщик (опустив голову): Вот и хорошо. Вот и поговорили.
Директор: Рубцы на теле заросли... Ты еще можешь обучить нового дрессировщика. Неважно, кто им будет. Это уже буду не я. В одну реку дважды не входят. (Пауза). Больше ни о чем не спрашивай. Сам еще не знаю. У меня только появилось непреодолимое желание и я делаю вид, что оно исполнится.  Момент настал, иначе будет поздно. Мы должны это с тобой сделать ради нашего цирка.

Картина 11
(Реприза клоуна «Птица в клетке»).
 Попугай: Здравствуйте. Как вас увидеть?
 (Заходит Лиза, следом за ней бежит собака. Она смотрит на попугая).
Лиза: Где вы его взяли?! 
Попугай: Добрый вечер! Как поживаешь? Где, где? В Африке! В Африке!
Клоун: Пойду, мне к выходу надо готовиться (уходит). 
(Приходит дрессировщик).
Лиза: Он говорящий? 
Дрессировщик: Знаете, сейчас он то же самое спросит у вас.
Попугай: Он говорящий? Говорящий?
Дрессировщик: Ну, вот вы смогли убедиться в этом сами.
Лиза: Надо же! Как быстро запомнил! Он не только разговорчивый, а еще и смышленый.
Дрессировщик (гладит Гошу по голове): Все они смышленые. Попугай может имитировать почти все. Может кукарекать и даже петь. Эти птицы очень сообразительны. Наш Гоша, если кусок сахара твердый, размочит его в воде. Запросто это делает. Любит набедокурить и развести беспорядок. 
Лиза: Да? Ты это подтверждаешь? (обращается к попугаю). 
Дрессировщик: Он принимает душ  и ванну. Мы его с в отцом брызгаем из пульверизатора (брызгает Гошу из пульверизатора). Попугаи – активные, стараются занять себя всем, чем угодно. Гоша погрыз все вокруг: мебель и книги.  В неволе энергия накапливается. Принялся за нас. Грызет

потихоньку, дружище? (обращается к попугаю).
Попугай: Впрочем, ничего нового. 
Дрессировщик: Любимая фраза директора.
Лиза: А у вас какая любимая?
Дрессировщик: У меня нет любимой фразы.
Лиза: Почему же?
Попугай: Караул. Пиастры. Персик. Персик. 
Дрессировщик (через решетку гладит льва): Сосредоточен на работе. (Пауза). Ранить в самое сердце человека или животное – это одно и то же. Безрадостна картина человеческой жизни: в восемнадцать – петух, в тридцать – лев, в сорок – верблюд, в пятьдесят – змея, в шестьдесят – собака, в семьдесят – обезьяна, в восемьдесят – ничто. (Пауза). 
Лиза: Интересно, в каком периоде находитесь сейчас вы и ваш директор?
Дрессировщик: Мой совет, будьте поосторожнее и с людьми, и co зверями. Лиза: Кажется, начинаю вас понимать.
Дрессировщик: Вообще-то по-настоящему презирать людей вправе только животные. (Показывает на обезьяну). Обезьяны – не мой профиль. Мне дайте тигра или льва, леопарда, на крайний случай крокодила.
Лиза: Знаю, это из фильма «Полосатый рейс». С его детства люблю.
Дрессировщик: А я уже не помню, откуда это: «Человек не ангел и не животное, и несчастье его в том, что чем больше он стремится уподобиться ангелу, тем больше превращается в животное». Хотя, что я говорю, человек – это тоже животное. Его тоже надо охранять от нападок зверей.
Лиза: От кого?
Дрессировщик: Человека всегда надо охранять и от человека тоже. Но человек – это уже не животное. Природа дала ему разум.
 Лиза: Уверена, чем-то он должен все же отличаться. Например, у него есть совесть.
Дрессировщик: Но это только в идеале, в жизни этого частенько не происходит. Человек – единственное животное, которое причиняет другим боль, не имея при этом никакой другой цели.
Попугай: Пора спать. Птичка. Чао.
Лиза: Вы это про кого? Про себя или про вашего директора… 
Дрессировщик: Нет, уже не про него. Просто так.
Лиза: Мне показалось, что когда о нем говорите, то начинаете нервничать. Я также заметила, меня здесь все поучают. Пестуют. Директор при встрече тоже говорил много всякого поучительного. Про чучел начальников, которых подчиненные должны избивать, чтобы разрядиться после работы. Дрессировщик: Про чучел? Это он погорячился. Никто его не избивает у себя дома.

 Лиза: Он слишком строг? (Пауза). Вы говорите для острастки, наставляете меня на путь истинный. Один отец меня не поучает. Он весь в делах. Я его почти е вижу. Странно, похоже, он вообще забыл обо мне.
Дрессировщик: Это у него тактика такая. Она лучше всего действует. (Пауза). А у нас работа такая. Нельзя быть мягким и пушистым.
Лиза: А мне в общем-то понравился ваш директор. Чувствуется, болеет за дело. Он у вас умный и с оптимизмом смотрит в будущее. Но хватит о нем. Расскажите лучше про львов.
Дрессировщик (собаке). Что ты под ногами путаешься... Собака – единственное животное, чья верность непоколебима. Лояльна к людям, не избегает и не боится. Собака потеет языком, а улыбается хвостом. (Пауза). Что про львов рассказывать? Львы они и в Африке львы. Никому не хочется танцевать под их рычание (гладит льва). Льва сонного лучше не будить. Лишь запустив чем-нибудь в их сытое брюхо, можно заставить льва поднять голову. Морда выражает добродушие и безразличие в отличие от тигра. Лиза: Скорее мы служим животным, чем животные нам. Дрессировщик: Львы легко поддаются дрессировке, это не кошки. Быстро приучаются выполнять трюки. Злые звери лучше поддаются дрессуре. Самые опасные те, кто спокоен и уравновешен на вид. Себе на уме и оценивают ситуацию с собственной позиции. 
Лиза: Даже так? Никогда бы не подумала.
Дрессировщик: Тиграм и львам труднее выполнять команду «место». Легче сделать стойку или прыгнуть в горящее кольцо. Лиза: Есть ли, по-вашему, у них сходство с человеком?
Дрессировщик: Они любопытны как человек. Не боятся огня. Могут подойти близко к костру. Даже заглянув в лицо спящего человека могут уйти, не тронуть его. Лев нападает свирепо, но хватает мягко. 
Лиза: Так уж мягко? Никогда этому не поверю. То, что вы говорите о львах, похоже на сказку в мавританском стиле. Но я их не боюсь. Скорее, мне их жаль, они живут в неволе. Если бы могла, выпустила бы всех на волю. 
Дрессировщик: Тоже еще такое придумать! На воле дрессированные звери много бед могут натворить. Почуяв свободу, про все на свете забывают. То, что вы их не боитесь, – хорошо. Нельзя показывать страх, даже если испугался.
Лиза: Отец рассказывал, вас нещадно располосовали звери, когда вы загоняли их в клетку, спасая своего партнера и зрителей. 
Дрессировщик: И про это успел доложить. За ним не заржавеет. Толпа – это неблагодарное разъяренное животное. Нет в мире ничего более глупого, жалкого, себялюбивого, злопамятного, чем толпа. Вы какой случай имеете в виду? Про тот, когда клетка оказалась открытой?
Лиза: Кто выпустил тогда зверей? 
Дрессировщик: Не удалось установить. Следствие почти год шло. Потом дело закрыли за неимением веских доказательств (Пауза). В цирке бывает всякое.
Лиза: На проволоке тоже случается непредвиденное…
Дрессировщик: Во время одного представления на одного из дрессировщиков напали тигры, когда на них обрушился горящий обруч. На арене было три хищника. Дрессировщик споткнулся, потерял контакт со зверями, повернулся к ним спиной. Он их тогда испугался, не мог совладать с собой. 
Лиза: Кажется, слышала эту историю. Тогда, кажется, директор был вашим напарником? 
Дрессировщик: Перед тем, как его увезла скорая, просил не убивать животных. Но с ними пришлось расстаться, сдали в зоопарк. Тогда берберийских львов убрали из шоу. Они очень агрессивные, напав один раз, могли еще раз повторить попытку. Запах крови мог привести к трагедии. 

Что касается жизни в неволе, то звери живут в неволе гораздо дольше. Это проверенный факт. 
Лиза: Да-да, я припоминаю. А у вас тоже были берберийские львы. (Подходит к клетке).
Дрессировщик: А вы разбираетесь. Да, этот берберийский. Их сейчас часто цирки приобретают. Историй всяких много и финалы везде разные, всех не припомнить. Жизнь вносит свои коррективы.
 Лиза: Кто вообще придумал цирки и зоопарки? Волю ни с чем не сравнить. Все говорят про зверскую жестокость человека. Это несправедливо. По-моему зверь не может быть так жесток как человек. 
Дрессировщик: Еще как бывает. Случается необъяснимое. Во время репетиции тигр вместо того, чтобы прыгнуть на тумбу, прыгнул на дрессировщицу. Клыками перекусил сонную артерию. Смерть была мгновенной. И ахнуть не успели, даже из пугача никто не пальнул. Тигра пришлось застрелить. 
Лиза: Какой кошмар! Вы мне специально рассказываете  все эти ужасы?
Дрессировщик: Должны знать всю правду и быть готовой ко всему. В нашей профессии всегда надо быть начеку. В погоне за острыми ощущениями часто забывают, что общение с животным, побольше кошки или мопса, требует подготовки. Ни одному дрессировщику еще не удалось избежать травм. 
Лиза: Не работа, а сплошные трагедии. Хорошо, что отец – клоун. Я бы не выдержала, если бы он работал с хищниками. Как можно все время ждать, что на тебя кто-то может напасть? 

Дрессировщик: В каждой избушке свои погремушки…А скольких бездомных животных умервщляют. Вам не жалко? Мы на это мы закрываем глаза. Сколько людей гибнет в автокатастрофах! Если все время о плохом думать, по-вашему, выходит и машину нельзя покупать. (Пауза). Напасть может и человек, да еще как. 
Лиза: Люди – единственные животные, которые не покладая рук стараются, чтобы сделать друг друга несчастными. 
Дрессировщик: Когда животное болеет, чувствую себя беспомощным. Глаза его приобретают человеческое выражение. Не может рассказать о своей болезни и лгать не умеет и не станет жаловаться.
Лиза: Беспомощным? И это говорите вы? 
Дрессировщик: Это действительно так, не лукавлю.
Лиза: Дрессировщик – опасная профессия. 
Дрессировщик: Директор вам уже предложил? 
Лиза: Откуда вы все знаете?
Дрессировщик: Шило в мешке не утаишь. Наверняка сказал, чтобы вы присматривались, набирались опыта. Он вас ко мне приставил? Я разве против? Не против. Что надо, расскажу. Он думал, что я возражаю. Главное, чтобы человек любил свое дело. Животные это чувствуют. Вы ведь работали какое-то время с отцом?
Лиза: Была помощником коврового клоуна. Это совсем другое. Что сложного с собачкой и с пони пройтись по ковру. 

 Дрессировщик: Вы ведь еще на проволоке работали?

Лиза: Было дело. Ушла из цирка, когда умер пони, который был моим другом. Мне дали кошку, это уже не то. Не смогла выступать с другими животными. До сих пор не могу забыть и свою собачку Пулю. Ее уже тоже нет в живых. Не знаю, о каком долгом веке зверей вы говорите. Для меня этих потерь предостаточно. Больше не вынесу. У вас тут потери происходят постоянно. Кто-то кого-то теряет.
Дрессировщик: Когда умирает любимое животное, человек остается один со своим горем. Одиночество обнажается. Трудно терять своего любимца. Но время лечит. И кто-то кого-то все же находит. Не говорите так.
Лиза: И лечит, и калечит…Почему не договариваете?
Дрессировщик: Не торопитесь, подумайте хорошенько. 
Лиза: Ваши слова напоминают мне слова директора.
Дрессировщик (улыбается): Думаю, лишь отчасти. Вы любите животных, вот я это вижу. (Пауза). Секрет дрессировки собак заключается в любви к ним. Животные это чувствуют. Со львами этого не проходит. Всякий лев – кошка, но не всякая кошка – лев. Из пасти льва добычу не добудешь. 
Лиза: Не думайте, что я хочу занять ваше место. Просто отца приехала проведать. В его возрасте, сами понимаете, сложно по гастролям разъезжать, по гостиницам мыкаться. Хочу забрать с собой. Не знаю, удастся ли уговорить. Может, вы поможете? Вы ведь с ним дружите?
Дрессировщик: Может, у вас получится. В жизни так бывает. Цирковые династии зритель любит. (Пауза). Не мое это дело, но хочу вас предостеречь: не всякий мужчина – мужчина. 
Лиза: Опять вы взялись за свое. Снова про своего директора. Как вы его все тут, однако, любите! Чем он вам так насолил?
Дрессировщик: Насолить не насолил, а перца подбросить не прочь! 

Не верьте, что человек – король животных. Из всех зверей он самое страшное животное. По жестокости он их превосходит. Живет за счет смерти других. Одни люди умирают, освобождая место для других. Таков закон природы.

Уйдет один актер – освободится место другому. Это жестоко, но это правильно. В человеке сидит животное: оно возвращает его к действительности.
Картина 12
(Включен телевизор. Показывают новости. Слышно, как говорит диктор.

В кресле сидит клоун. Вдруг он хватается за сердце и откидывается на кресло. Звери насторожились).
Лев: Чую смерть. (Пауза). Так и не успел выпустить свое солнце. Видишь, оно осталось в его корзинке. Он умер.
Попугай: Ну что, брат, прощай. Пока, любимый. Пока – пока. 
Обезьяна: (замахивается на птицу): Заткнись, не то будет хуже. Докаркаешься  у меня. (Подходит к Клоуну). 

Смотри, он и, правда, не дышит. Теперь жена и дочь заберут его к себе в Германию. 
(Льву). Хочешь, посмотреть на его солнце? (Пауза). Твой выход. Смотри на свое солнце. Выходи. (Обезьяна подходит к клетке и открывает ее).
Попугай: Выходи. Выходи. Скорей. Солнце. Солнце.
 (Лев еще какое-то время медлит, оставаясь в клетке. Потом выходит наружу). (Вбегает собака). 
Собака (удивленно смотрит на происходящее): Что у вас тут за новости?
Лев (показывает на корзинку, из которой пробивается солнечный луч): Видишь, оставил свое солнце в корзинке. Мы, наконец, сможем его увидеть. Он не взял его с собой. Смотри, это солнце. 
(Лев и собака подходит к клоуну. Лев переворачивает корзинку. Яркий свет освещает сцену. Все зажмуриваются от света прожектора).
Обезьяна: Я так и знала, что так долго даже люди не могут гастролировать… Как он легко ушел! Весь день был такой веселый. Был бодр и весел, ходил на Центральный рынок. 
Собака: Только что смотрел телевизор, когда я забегала. 
Обезьяна: У людей так останавливается сердце. Говорят, эта смерть легкая.
Лев (тихо): Ушел, ни на что не жалуясь. С солнечной улыбкой. Видишь, он не взял его с собой. Он нам его оставил.
(Лев медленно выходит из комнаты). 
Лев: На волю! Наконец-то Я увижу солнце и дорогу! Хочу увидеть настоящее палящее солнце джунглей. Это будет самый счастливый день моей жизни! Вот оно, настоящее солнце! Какое счастье! Это ведь настоящая жизнь! Это воля! Мои мечты прекрасны, как солнце...
(Через какое-то время за сценой раздается львиный рев. Затем слышны крики и выстрел. Наконец на какое-то мгновенье воцаряется тишина. Пауза. Обезьяна и Собака замерли. Через какое-то время в комнату забегает Лиза. Она рыдает).
Лиза: Папа, папа! Лев вышел на улицу. Дрессировщик загнал его пугачом в вольеру. Кто выпустил его из клетки? Зачем это сделали? (Пауза). Что теперь будет? Его отправят в зоопарк? Почему ты мне не отвечаешь? Ты меня слышишь?
(Лиза подходит к отцу, лежащему навзничь в кресле и непонимающе смотрит на него. Видя его бездыханное тело, она вдруг замолкает, падая на колени).
Лиза (разговаривает с отцом, держа его за руку): Теперь ты согласишься ехать со мной домой. Поедем, мы с тобой поедем домой. Тебя там все ждут. Твои животные и птицы. Пони, голуби. Все заждались уже. Твой уютный дворик, дом, огород, розы. (Пауза). (Встает во весь рост). А ты знаешь, я поняла, что хочу работать в твоем цирке. 
(Она расставляет руки, как будто идет по невидимой натянутой проволоке, Балансирует, держа равновесие).

                                         Занавес.
